{1} Custemer Invoice Addrass 12} Remarks DELIVERY NOTE
Magna PT S.p.A. \}\ Our ID number: {3) No.
Via def Cigamini, 4 Q}j DE145996159 2033370
70026 Bari /L Your ID no...: 4] Date
iTALIEN l &O’\) IT04886850728 16.00.20
(5} Supplier JV (6} Freight {7) Delivery (really) Involce
SN: 91)011364, paid I ‘ unpaid| Railroad cdr ICarrief {8 No.
Hugo Benzing GmbH & Co. KG s o
Daimlerstrafie 49-53 HREss goA e ce
70825 Korntal-Miinchingen E"":E“ 0 Date
os
(1Q]_Your Ref {11) Your Orcler No./(ate 115) Additional Details {12} Cur Departement {13) Qrect dial| (14) Our Ref No.
411 550003889701 Herr Keller, Max
10.09.20
(13} Shipment Method paid{20}unpald] 1211 Packing ® {22) Marks {23) Total Weight kg {24}
DHL Freight G look RFORS net
mbH X [ below KR 144 104
{25) Shipping Address { Place of unkad
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BAR!, |
27 escription 40 C Remark:
(g'os.)} {28} Part-No. ::?; ga::lflnl: = Qtlaa?iltl'w ::f:\.: Quantity = .: T? - Remarks
Delivery:
1 | 900.9.0923.51 ) 120000 |Pi
900.92.0923.51 AHNL. DIN983 GR.16.00X1. 0
TROW.gedlt,lose/VCI
EC level A
Container 40/TBA-520945 3215 R- - ow |4 30001Pi
Batch number 258977 .. )
1/TBA-501568 Getrag-
1/TBA-520922 AD806 A
T @
e (o7 %
F e 2
K%{&-H NE+NAGEL s,
1 ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: €0 &0,
Quaniita effettiva:
Tipo Imballaggia:
Quantjits Imbalij: e i
Confofmita alle schede d'imballo: [8{ [NO]
Data dontroflo: . jyof[ 0%
Firma
%% {E A
l [ hdugno {BA)
Aerva di .
quanipta
{42) Goods Inwards Aemarks {43} Quantity Check {44) Quality Check - {45} Receiver {46) Invoice Chack
Date
INameI
No.




ivery Note
(remains with consiinee at delivery)

Del

n,
Transport Order v 2/ __|
_ , = AV A G —
Mittente N® partita IVA Data / Date I
Sender VAT-1D-No. £
17-8ER—-Z020
HUGBO BEMZING GMBH & CO.
DATMLERSTR. 49 | ;
D-708=25 KORNTAL-MUENCHINGEN
Indirizzo del ltago di carico {di ritira} £ - Ordine di trasparto
Collection atdress Order code
RMNM-EC—1 800328
Condizioni di trasperto/Delivery tems | Indirizzo terminale
Tesminal address
. frnco dom. franco fabbri
Destinatario N° partita IVA szeg?umidle ex&c':d's " DHL. FREIBHT EMAM
Consignee VAT-ID-No. I:l mcagrggam D Eggggg%anam RENMI NEGEN
it it [INDUSTRIESTRASSE 28 ;
i Dweisd” D-71272 RENNINGEN
MAGNA PT S.P.A. [icbape [isamen Tel s 449 / 7153 9340
alt Faxr:+49 / 7159 2334 376
VIA DEI CICLAMINI 4 otes
I=-70026 MODUGNO EXW
Assicurazione complementare Numero di dossier
. Additional transpart insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce o i
Delivery address yes o
Riferimenti de] cliente
Valuta Valore da assicurare | Custemer’s reference
Cumency Value for insurance
Mo HIMP—-INW-112498
Terminal di amiva Numera telefonico
Destination terminal Contact tel.
BARI + 32 / B 5318811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lorda jin kg Valore (con valita)
Marks and nuinbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number [ Gross weight in ky Value {with currency)
FARTS 144, 0
1 |RPLE |PARTS
e
EX WORKS 1 oty M it
Din. X om x mx cm = 0. 38(?113 L#ﬁUE‘HWEJ jr\zhzk\' QO 144.0

Richiesta particolari / Special consignments Via dej Cic) aml'f‘l:‘:n; ;g & @ !.L, S.r.l
iy % 2 Odugno (B »
. A)

19 SET ghy

Istruziond particolar / Spacial Instructions tipys ,| Allegati / Enclasures \\
.F?!Cevurj con rise y .
Verifica gy qualits a dj
€ qitantirs”
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT B Timbro e firma del mittente !
Collection at sender Delivery to consignee According to CMR, transport damages have fo be nated on the transport order (POD) Stamp and signature of sender
pon delivery of the censignment. Damages not visible extemally should be notified in
Data / Date Data / Date waiting to the responsible EURDCONNECT terminal within 7 days after delivery,
Orario / Time Orarie / Time %
Firma deli'autista / Driver’s signature | Firma del destinatario Nome di chi firma In stampatello
Consignee's signature Cansignee’s name in block letters \

-_—— o ¥ e — . - P R—— s - - [T T P P Y S R — . - n



